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Osztrákok a magyar határszélen. 
(A dévényi eset a parlament olőtt.) 

Mióta szász Detre a hagyomány sze- 

rint összeveszitette Attila fiait és a zava- 

rosban a longobárdokat bő halászathoz 

juttatá, a magyar nemzetnek véren vissza- 

váltott nagy kun öröksége, a mi szép or- 

szágunk, uralkodó- 

ról-uralkodóra egyaránt tapasztalhatta a 

mondai Detre utódainak meg megnyilat- 

kozó, kétes becsü ,„rokonszenvét. Ők 

legalább mindig igy nevezték irányunkban 

tanusitott jó és rossz hajlandóságaikat. 

A Habsburg-ház alatt valóban meg- 

duplázódott osztrák szomszédainknak ez 

a rokonszenve s különösen Mária-Terézia 

óta nem egyszer emelkedett oly magas hő- 

fokra, a milyenről csak a világverő hun 

király idejében, a német sógorság kelet- 

kezésének a korában, panaszkodhattak 

a Priszkosz rhetornál emlitett harczi éne- 

kesek. 
Ezt a rokonszenvet évről-évre tapasz- 

taljuk napjainkban is, nem csupán a de- 

legácziók ülése alkalmával, a midőn a had- 

ügyminiszter hivatalból udvarol a magyar 

szomszédnak a közös czélra szükséges uj 

meg uj milliók reményében, hanem más 

alkalommal is, a mikor az ember szinte 

hinni kész, hogy a sógorokat csakugyan 

a jószive meg a rokonszenve hozza hoz- 

zánk — bruderizálni. 

A nyugati határszélen, 

szomszédságában, Pozsony, Dévény és 

Hainburg - a régi Hunnivár — kör- 

nyékén például, esztendő nem mulik el a 

król-korszakra 

Ausztria tő- 

bécsi sógorok tömeges látogatása nélkül, 

mit mindig valami gyüléssel, egyesület- 

alapitással, szónoklatokkal és ezen a réven 

különféle „uj eszmék" terjesztésével szok- 

tak összekapcsolni. 

Az első nagy látogatás alkalmával 

megvetették rokonszenves sógoraink a , Vor- 

wártsz czimű munkásegyesület alapjat Po- 

zsonyban. 

A második nagy látogatás alkalmá- 

val megtanitották az egyesület tag- 

jait arra, hogy a világ legszebb nyelve 

a német nyelv és a legjobb hazafi az, a 

ki legérzelmesebben tudja elénekelni a 

Gotterhaltét, meg az „Ach, du mein Oes- 

terreich!4-ot, 

A későbbilátogatások idején magyar- 

ellenes beszédek egész özöne áradt meg a 

pozsonyi sörcsarnokok ünnepi szószékei- 

ről Szidták a zsarnok magyar államot 

kórusban németajku honpolgárok s bécsi 

kamerádok, a miért a pozsonyi zsidóság 

lemészárlását féluton megakadályozta. Ez 

is elmult. Végre azért szálltak pörbe vele, 

a miért a munkaadókat nem akarja rá- 

szoritani a munkások május elsejei köve- 

teléseinek teljesitésére. 
És a jó magyar határszél tárt ka- 

rokkal fogadta ezeket a „rokonszenvező " 

sógorokat, s valahányszor a bécsi rendór- 

ség szétszórta a józsefstadti demokraták 

gyüléseit, mindig adott nekik hol Pozsony- 

ban, hol Dévényben annyi alkalmat, hogy 
összejöveteleiket megtarthassák s elmond- 

hassák, beszédeiket. Nem szólt bele azokba 

soha semmiféle magyar policzáj. 

A pozsonymegyei magyar közmüve- 

lődési egyesület, meg a Toldy-kör, váll- 

vetett szorgalommal dolgozott azon, hogy 

a magyar haza határszéli magyar polgá- 

rait nyelvben és gondolkozásban is ma- 

gyarokká tegye. 

A jó bécsi demokraták egy ,kirán- 

dulással" tönkretették ennek a két magyar- 

nevelő egyletnek egész esztendei munká- 

ját. A magyar policzáj pedig illedelemmel 

fogadta s ismét csak megbecsülte a derék 

vendégeket, az ujabban is tanusitott — 

„rokonszenvért". 
Nagysokára történt valami. Egy mun- 

kásgyülésen, a melyet szintén a bécsi de- 

mokraták hivtak össze Pozsonyban, valaki 

azt inditványozta, hogy a magyar nemzet 

ezeréves ünnepe ellen demonstráljon az 

egész Magyarországi munkásvilág. Elhal- 

latszott Budapestig ennek az inditványnak 

a viszhangja s a lövőházban megtartott 

munkáskongresszuson második kiadásban 

jelent meg az érdekes javaslat. Pár hónap- 

pal később csak szuronyok villogásával, 

meg katonai sortüzekkel lehetett eloltani 

azt a tovaharapozó lángözönt, a melyet a 

bécsi demokraták szikrájával Pozsonyban 

gyujtottak, Budapesten élesztettek, s a 

mely elboritni készült az egész Alföldet. 

De már ennyi elég volt a demok- 

rata sógorok rokonszenvéből a magyar 

policzájnak is. 
Vége szakadt nagy hirtelen az oszt- 

rákok dicsőségének a magyar határszélen. 

És a hatóság föltette magában, hogy most 

már csakugyan nem kér többet abból a 

veszedelmes rokonszenvből a jövőben sem. 

Legutóbb Dévényben ki is jelentette ezt 

az okvetetlenkedő ,vendégkaravánnak 
mely megint eljött hozzánk politizálni egy 

kicsit, többszázadmagával. Ennek: a kijelen 

tésnek p legot 

a mennyiben a a sógorok istenesen leterem- 

tettéztek bennünket államostul, mindenes- 

tül. Hogy itt már ,politikai gyülést' 
sem szabad tartani! (Nota bene: idegen- 

nek másutt sem.) 
A képviselőház, mikor meghallotta, 

hogy e miatt a vendégjog megsértése czi- 

mén interpellálja egy ellenzéki képviselőla 
belügyminisztert, egyetlenegy csodálkozó 
tekintetté lobbant össze. 

— Né te, né! Csak nem lett kor- 

mánypárti ez a derék Bartók? . 

Belföld. 

Egyik budapesti tudositónk arról értesit 
bennünket, hogy valószinüleg jövő vasárnap 
fogja közölni a hivatalos lap Lukács 
Béla kineveztetését kereskedelemügyi m. 
kir. miniszterré. A magyar közvélemény e 
kinevezést már anticipálta mint a képzelhető 

legjobbat. 

Bpesti tudositónknak egy bécsi jelentése 
szerint a kereskedelmi szerződés formális meg- 

kötése Szerbiával jövő Szerdáu lesz. 

Fürdői level. 

Előpatak, juli közepén. 

Kedves szerkesztő barátom! Az aneroid 
hirtelen leszállott, a só nedves lett, tyuksze- 
mem alkalmatlankodni kezdett. Eső lesz, mon- 
dok a feleségemnek, szó sincs róla, nem me- 

Az én prókátorom. 
Csulak Lajos. 

A „Brassó" eredeti tárczája, - 

Trta: 

Már aztán nekem ön uram, szerkesztőm, 

nem parancsol. Ön csevegést kiván, én azért 
is fotográfiát küldök, ezt tudja meg. S 
abból sem csinálok titkot, hogy ezt csupa 
struczból. No igen, mert én ugy vagyok vele, 
mint a székely katona, a kinek azt vezényelték : 
jobbra nézz! – „Parancsolsz apádnak, azért 

is balra nézek". De különben sem tehetném, 

mert jelenleg épen a magam prokátora jött 
most ide előmbe, én pedig a tárgyban nem 
nagyon válogatok. Szakitom le, melyik épen 
a kezem ügyébe akad. Most véletlenül a pro- 
kátor, ki tudja, holnap nem-e egy patikás, 
finánczbiztos vagy micsoda akad horogra. 

Tehát elég az hozzá, épp e perczben 
kapok egy kis czédulát; az ügyvédem irja. 
Kér 5 frtot, mert - ugy mond — annyi ára 
időt raboltam el tőle. Megvallom soha sem 
emlékszem, hogy egyszer is valaha informa. 

tivért folyamodtam volna. Nem azért, mintha 
engem se peroltek, vagy én se mást. Dehogy 
nem a guttábal bizony rángatták eleget a 
frakkomat. De elvből nem. Persze elvből. Mert 
hát én most megmondom - ha már éppen 
erőszakkal huzzák ki az emberből a szót - 
ezt a kenyérkereseti módot találom legszük- 

gtelenebbnek a világon. Vagy igaza van 

valakinek, vagy nincs. Ezt megmondja a biró. 
Ha nincs igaza, akkor ott oknélkül poveztyál, 
ha igaza van, akkor még inkább. Nó, én na- 
gyon szeretem a prokátort, ez szent igaz, 

mikor a jótékonysági egyesületben elnök. 

Csakhogy ezeket a dolgokat mind nálam iga- 
zitják; pedig elég kár. Tessék elhinni, ha 
velem alapittatna valaki egy országot, sokkal 
jobban betudnám rendezni, mint Verne a fan- 

tastikus regényeiben. De hát ilyen bolond szo- 
kás van az emberek között, hogy pl. azt hi- 
szik, a ki gazdag ember, az egyszersmint 
okos ember is. Van is abban valami, én azt 

soha nem tagadtam. De csak valami! Mert 

hiszen máskép ki hinné az én doktoromnak, vagy 
vegyük például az én Józsimnak ! Kikről pedig a 
világ tudja, hogy rengeteg birtokaikat most 
tagosittatják a holdban, eszök pedig van annyi, 

mint négy államtitkárnak. 
De ni! a végén még addig jár a szá- 

jam, mig sem fotográfia, sem csevegés. Hát 

megadom magam; kezdem szépen előlről. 
Van nekem két bátyám, egyik első unoka, a 
másik második, mindkettő ugyanazon névre 

hallgat velem. Mi magunk is csak ugy igazo- 
dunk ol egymáson, hogy engemet Sárga Fakó- 
nak hivnak – az arczom szinéről, - a má- 
sikat Disznó Fakónak, mivel hogy disznókkal 
kereskedik, a harmadikat Peres Fakónak, mi- 
vel a nap 24 órájából 9-et a járásbiróság 
ajtajában tölt. Neki is szakadatlan van pere, 
de a másokét is elvállalja. Persze, hogy a 
disznó éppen ellenkező. Életében még a kör- 

jegyző előtt sem járt. Az adóját is felesége 

által küldi be. Pedig volt eset, hogy egy éjjel 

9 koczáját lopták s maga végig nézte 
az ablakon. De akkor sem perelt. Hanem azért 
sokkal több perköltséget, ügyvéddijat fizetett, 
mint mi a Peressel ketten. Igen, mert a 

hunczut Peres ugy tesz, hogy mikor nincs 
kilátás a nyereségre, akkor Disznónak irja ma- 
gát; ezen a más nyomorulton egzekválják s 
a bolond sem lát, sem kérd, csak fizet. 

- De már a mi sok, az mégis sok - 
mondja bizonyára az olvasó, — vagy talán azt 
hiszi maga, hogy a türelmünknek sehol sincs 
vége ? 

—– Engedelmet kérek; ne tetszett volna 
a szavamba vágni. Persze, hogy van, de hisz 
épen itt is van. Dr. Nagyhassy ügyvéd kicsi- 
nálta azt olyan szépen, hogy a mikor Peres 
fizette a honoráriumot, azt rendesen maga 
kaszszálta is; a mikor pedig a disznót csipték 
nyakon vele, hát akkor a tisztelt dr. ur rendesen 

távol volt s igy az irnoka igazitott. Ki lenne 
az a bohó, a ki azt merné állitani, hogy dr. 
Nagyhassy ügyvéd igazságtalanul szedett volna 
fel valakitől pénzeket? Ő nem látta - már 
ugy a becses ábrázatját - de másképen, ké- 

rem, Disznó Fakó, Gidófalváról, ez nem lehet 

más; ez ő, tartozott vele. tehát fizesse ! 
Nó ez az ügyvéd irta nekem is a fen- 

tisztelt czédulát. 
Egyetlen rosz emberi természet nem 

ragadt még rám. (Bizony kiváncsi is lennék, 
hol kapott volna még rajtam helyet.) Tudni- 
illik, hogy nem vagyok gálánt. A pénzt sze- 

retem-e? vagy ő nem engem, bizony eldön- 

teni nem tudom. Elég az, nem szeretek fizet- 
ni. Kapom a czédulát, szaladok vele a pro- 
kátorhoz. Az irnoka azt mondta, hogy nincs 
itthon. Félre löktem az ajtóból. „Vak apád, 

hisz ezelőtt egy félórával nyerte el 14 piczu- 
lámat a piduén. Roppant előzékenyen fo- 
gadott. 

— Ah, szervusz doktorkám ! végtelenül 
örvendek, ez igazán ritka szerencse. Persze 
te is ebéd után vagy, nó akkor egy kis ká- 
vét, lesz itt még annyi. ICzigaroettát paran- 
csolsz, vagy inkább egy trabukóra gyujtasz? 

öszönöm. 

— De kérlek! Remélem hosszabb időre 

lesz szerencsém. Nó ülj csak le. Isten házony 
nagyon megnézlek. 

— Sajnállak, de egy kis hivatalos a 
ben .. 

Mit? hivatalos ? Ugyan kérlek, nem 

tudod melyik fürdőn nem közlik a tsndékek 
névsorát? 

—– A Buüdösben. 
- Nó, oda kell mennem. Az elnber 

már nem képes szabadulni a klienseitől. Akár- 
hova buvok, mindenütt rám találnak. De ez 

nem rád szól; oh kérlek ! Te csak parancsolj, 
mindenben állok rendelkezésedre. Kérlek. 

— Egy számlát kaptam, valami 5 frtot 
követelsz, pedig én tudtommal ügyvédet ez 

ideig nem használtam. Csak azért alkán 
bátor. . .. A számla itt van 



342-ik lap B R A S S O 

hetünk. S más nap reggel pompásan kiderült. 

Az ég azurját tenyérnyi felleg sem takarta. 
Beékeltük hát magunkat az iskatulyák, eső- 
ernyők, kosarak s más uti reduusitumok töm- 
kelege közé s aztán odakiáltottam a fiakeros- 
nak: Előpatakra ! Még Szentpéterig sem men- 
tünk s a horizontra köröskörül sürü köd eresz- 
kedett alá. Annál jobb, mondok az enyéimnek : 
Leonidás is árnyékban harczolt, mi is árnyék- 
ban utazunk, s ha a nyilvesszők zápora helyett 
valóságos zápor üt be nekünk, kivivjuk a mar- 
tyrumságot. Nem lettünk martyrok. Bodfalván 
tul a nap és mi kölcsönösen mosolyogtunk 
egymásra s ez igy tartott egész nap: folyton 
mosolyogtunk, akár a Hugó Viktor ,Nevető 
ember"-e. Most már neki öreszthettem képze- 
letem szárnyait a Barcza szép sikságának, a 

fellegekbevesző királykőnek, s az öreg Bu- 
csecsnek; legeltethettem szemeimet a kövér 
szántóföldek ringó aranykalászain, a kigyózó 
Olt vizén s a nyugottan kérődző fejér tulkok 
seregén 
A kép csakhamar unottá vált. Más lelki 

táplálék után kellett néznem. A jövő század 
utazási viszonyainak kialakulásával kezdettem 
bibelődni. S mondhatom, meglepő eredményre 
jutottam. Tudod ugye bár, kedves szerkesztő 
barátom, hogy a városok, ugy általánosságban 
véve a dolgot, folyók mentén, tengerek part- 
jain épültek. Ebben idáig semmi különös sincs, 
s még abban sem sokat találsz, hogy a vá 
rosok lakói kezdetben dereglyén, hajón s ko- 
csin közlekedtek egymással; később s épen 
korunkban gőz viszi a szerepet szárazon és 
vizen: a gőz hozza közelebb a falvakat a vá- 
rosokhoz. A jövő században mindez megfor- 
ditva leszen: egy láthatatlan elem, a villany 
fogja leszoritni a fakó szekeret és gőzkocsit, 
a vitorlás hajót és a monitort a használható- 
ság teréről. A byeiklit mumiának tesszük el 
valamelyik kis város muzeumába: nem akad- 

nak Adler Jackok, Borbély Gyurkák, kik mér- 
hetlen távolságot fussanak be csak ugy kedv- 
telésből. A villany mindent pótol, mindent 

kiegyenlit. Minő más viszonyok lesznek akkor : 
két óra alatt 200 kilométert haladunk. Tátra- 

füred, Buziás 5 garas árán lesz megközelit- 
hető. A városok lakói gyérülnek, könnyebben 
megférünk egymástól: olcsóbb lesz a hus és 
a kabát, a fekete kávé és ozipő, a sört , 
krajczáron mérik. A lovak elefánt nagyságuvá 
hiznak ki, nem csigázza el a fiakeros ostora; 

a szántóélet, a diszhintót zöld selyembe bur- 
kolják s elteszik egy korábbi kor cultur moz- 
zanataként — ismét valamelyik kis város mu- 
zeumába. De hadd füzzem tovább a gondolat- 
sort. Uton-utfélen pompás villák keletkeznek. 
A miniszterektől le az utolsó Sanyaró Vende- 
lekig saját tuskulánumokból intézik a szó- és 
rásbeli ügyeket, s hs mégis a fővárosi honora- 

cziornak hivatalba kellvén mennie: a kényel- 
mes hivatalos órák lezajlása után könnyü mód 

ebédelhet itthon a Tömös völgyében, a szent 
Anna tavánál stb. 

Nemde eredeti gondolatok ezek? Tarts 
számot hozzá, hogy mindez tövéről hegyéig 
beteljesedik. Már épen a franczia kobidát 
akartam tulszárnyalni a léghajó kormányozha 

tóságát illetőleg, mikor kocsisom hátra for- 
dulva rekedtes hangjával felráz életrevaló kom- 
binácziomból s azt kérdezi, hogy hát aztán 
hova hajtson ? 

Oda, szólék a jámbornak, hol olcsó és jó 
a harapni való, tiszta és hüs a szoba, gyors 
és előzékeny a kellner. S behajtott oda, hol a 

harapni való drága volt, de jóizü, a szoba hüs 
volt, de dohos, a kellner gyors volt, de kapzsi. 
— Jól választottunk mind a ketten. 

Itt vagyok Előpatakon. Keresem az aran- 
juezi szép napok egykori alakjait: a marczoni 
képü, hatalmas fekete bajszu bojárokat, kik 
csak ugy szórták a luisdorokat; kutatok a 
gazdag alföldi tekintetes uraság után, ki fél 
uradalmát tette tfel kártyára; kérdezősködöm 
a nagyvilági delnő felől - nincs egyik is je- 
len. Pár gyógyvendég, nehány oláhba öltött 
romániai zsidó, egy két honoraczior állják kö- 
rül a gyógyforrást. Üres a büszke Bogdán- 
villa, hivogatólag int az ó-német stylhan res- 
taurált Otrobán kastély. A fürdőszolgák tér- 

deiken ütik a legyet. Száva bácsi igazgatónak 
busredők ülnek homlokán. A bazárosok tom- 

bolát játszatnak a közönséggel. Mindenütt 
unottság, levertség. 

Csak a Fanninak van jó dolga. Szép fe- 
hér tollazatával ott begyeskedik a tavon. Ő a 
közőnség kedvencze: fogyasztja a kiflit s a 
tó halát. Vajon a bérlő urak nem irigylik e 

annak a hattyunak a sorsát? Aligha nem: a 
deficzit gondjai nem zavarják alakos szép fe- 
jét; ragyogó fekete szeméből a késői megbá- 
nás könnyei nem fognak hullani. Nem is utolsó 
dolog hattyunak lenni ilyen fürdő saison mor 

te-ban. 
Alkonyodott. Könnyü szivvel, még köny- 

nyebb tárczával odahagytam Előpatakát. Las- 
san kiültek a csillagok, az öreg Czenk hom- 
lokán egy hatalmas gigasi szem, a Bethlen 

barlang lámpája világitott elénk hazatérő 
utunkban. 

.hss. 

Etlőpatak, julius 12. 

Tisztelt szerkesztőség ! 

Becses lapjának olvasóit érdekelni fogja, 
hogy fürdőévadunk élénkülni kezdett. Hőn 
táplált óhajunk, miszerint fürdőhelyünk láto- 
gatottsága minél több belföldi vendég által 
emeltetnék, valósulásnak indult. Fü a 

künk nagyobb része belföldi vendégek névso- 

rából áll, kiknek száma napról napra mind- 
inkább gyarapodik. 

A mi fürdőnk állapotát illeti, örömmel 
látjuk, hogy a fürdőbirtokosság a vendégek 
időzésének kellemessé tételére mindent elkö- 

vet. Kolozsvári Kóczé zenekarát birjuk s na- 
gyon meg vagyunk vele elégedve. Budapesti 
dr. Nagy Kálmán fürdőorvoson kivül még két 
más orvos tartozkodik itt állandóan az egész 
idény tartamára. Sétányaink igen tisztán tar- 
tatnak s kellemes árnyékot nyujtanak. Minden 
irányban láthatni a gyönyörü virányt zöld 
diszruhájában. Levegőnk enyhe s a kocsiutnak 
a fürdőn kivül való áthelyezése óta egész 
tiszta. 

Az igazgatóság, valamint a szolgasze- 
mélyzet a legfigyelmesebb a közönség iránt, 

s a betegeknek annyira szükséges éji csond 
tökéletes. Bekezdik látni, hogy fürdőnk való 
ságos gyógyhely s inkább a megrongált egész- 
ségnek az ásványviz rendes használata általi 
helyreállitására szolgál, semmint szórakozó és 
mulatóhelyül, hol az élvezetnek mértéktelenül 
hódolni is szabad. 

Épitkezés tekintetében is örvendetes ha- 
ladás vehető észre. Csak e napokban épült 
brassói dr. Otrobán Nándor ,„Zóna villá'-ja 
egész ujonnan föl. Tizenhét kisebb nagyobb 
vendégszobája ujdonatuj berendezéssel bir s 

gyönyörű kilátás élvezhető az erkélyéről. Ez 
a villa azért is megérdemli a „Zóna" elneve- 
zést, mert mérsékelt árakat szab. Ez az egész 
gyógyhely legszebb és legtisztább épülete. 

Mind a négy kutnak ásványvize valódi 
eredeti minőségü, s betegek ugy, mint lába- 
dozók élvezettel iszszák. A meleg fürdőknél 
azonban azt az észrevételt kell tennünk, hogy 
a fürdőkádak fölötte kicsinyek. Különben ezek 
is igen tiszták és kellemesek. A czementfürdő 

tükörfürdői a havasi viztől nyernek tápot s 
pompás üdülést nyujtanak. A lobogófürdőket 
azonban alacsony hőmérsékletöők miatt csak 
különös orvosi rendeletre szabad használni. 

Moegszólalt a zene; az esti gyógyrend 

kezdetét veszi. Mennem kell. Azért mielébbi 
viszontlátásra becses lapja soraiban! 

K. 

Irodalom. 
A herczegprimá s sajátkezű jegy- 

zeteit, melyet a főrendiházban rögtönzött be- 
szédéhez készitett, közli a Magyar Gé- 
niusz legujabb száma. Nem különben mél- 
tán kelthetett feltünést ez a két kép, melyek 
a Balatonfüreden időző Stefánia özvegy trón 

örökösnő kiséretét mutatják be. A fényesen 
kiállitott szám ezeken kivül még a következő 

érdekes tartalommal bir. Kohn Dávid z u 
pénzről" értekezik szellemesen, és tárgyilago 
san. 

az olvasó elé, akkor, midőn Magyarország her 

czegprimása beszélt. De a legnagyobb öröm 
mel emeljük ki Dóczy Lajosnak ,olá 
Nibelungok" czimüű, szellemtől szikrázó novel 
láját. Ignotus és Versényi György hangulato 
költeményei, valamint a 10 képpel illusztrál 
,Spanyol bikaviadalok" czimű rendkivül érdek 
feszitő czikk megannyi bizonyitékai a ,M a 
gyar Géniusz életrevalóságának. E szám 
ban találjuk továbbá Ferdinánd román trón 

gyar Géniusz" behatóan foglalkozik a nap 
renden lévő aktuális eseményekkel, melyeket 
a leghivatottabb tollak ismertettek, 

ban. Mindezek mellett a ,Magyar Géniusz a 
legolcsóbb hetilapok egyike s a közönség, 
mely méltán érdeklődik az illusztrácziók iránt, 
melyek az eseményeket képekben mutatják be, 
könnyü szerrel juthat e fényes kiállitásu laphoz. 

Megjelent Fischel Fülöp nagykani- 
zsai könyvkereskedő kiadásában Pap Józse! 
„Szabad kérnem ?" ezimű csinos lengyelkéje. 

HELYI HIREK. 
– Nekrolog. Lapunk jeles munka- 

társa, a közgazdasági rovatban értekezései ál- 
tal kitinő nemzetgazdászunk Z. Bodola Lajos 
v. á. jószágigazgatót sulyos csapás érts. An- 
gyalszelid lelkü nejét a halál kiragadta kar- 
jaiból. Az enyhe dél szelid égaljából hozzánk 
költözött, gyöngéd testalkatát csak hamar meg- 

A gyászoló 
család végtelen fájdalmát enyhitse a kegyes 
törte a hideg észak zord szele. 

Eg, s leljen a sujtott férj némi vigaszt a bá- 
natában osztakozó közrészvétben! — A család 
által kiadott szomoru jelentés igy hangzik : 
Alólirottak fájdalomteljes szivvel jelentjük zá- 
goni Bodola Lajosné szül. Montano Adól asz- 
szonynak hosszas szenvedés után, 

történt gyászos elhunytát. A boldogultnak hült 
tetemei folyó hó 19-én délután 5 órakor fog- 
nak a kézdi-márkosfalvi családi sirba örök 
nyugalomra helyeztetni. Áldás és béke po- 
rairal Brassó, 1892. julius hó 18-án. Z. Bo- 
dola Lajos, mint férj. Ifj. Z. Bodola Lajos, 
mint fiu. Ifj. Z. Bodola Lajosné szül. Pettkó 
Berta, mint menye. Z. Bodola Sámuel, mint 

sógor. Z Bodola Sámuelné szül. Jüngling 
Lotti, mint sógornő, és a többi rokonok. 

A le sem véve aranykeretű czvikke- 
rét, rárontott a szegény fiatal emberre s hal- 
lottam jól, a mint pertraktálta, hogy maga 
vén szamár, micsoda bakkot lőtt megint. 
Tönkreteszi az összes hitelemet; hát nem 

Hanem a tudja, hogy ez nem a Doctornak, 
Disznónak szól? Kijavitsa rögtön! ha még 
egyszer ilyen dillemába keveri az irodámat, 
azonnal elcsapom. rt azonnal! Azzal is- 

mét vissza jött hozzá 
—- Instállak, meboesás, csak egy kis 

tévedés, ez a veszedelmes névcsere.. – En 

azonban meg nem állottam, hogy hamisan el ne 
kaczagjam magam. Erre az én ügyvédem meg- 
hőkölt, egy perczre megállott, fürkészően né- 
zett végig rajtam; kinéztem a mája közepé- 
ből, hogy ő most azt lesi, vajjon tudok-e én 
is valamit. Egyszor csak elnevette magát, az- 
tán egy karomnyi vastag szivart dugott a szá- 
jába, a karos székét oda huzta épen az enyém 

mellé s igy szólottt hozzá 
— Ussön meg a lao guta, látom, hogy 

már benéztél a kártyámba, hát nyisd ki mind 
a két füledet. Aztán kértek, semmiféle meg- 

t ne ,előttem az ugy 

sem érne semmit. Mondd csak azt: igen 
s nem: de azt is, a mikor felhivlak rá. 

nered te Koréh Kondrádot? Ismered ? No- 

hát, tudod, hogy a mult napokban 100 frtot 
izetett nekem, mert négy csikója tönkre 

tette egy tábla zabomat. Hát azt hallottad, 
hogy Keresztes Dinia 200 frtob fizetett a ká- 

nagy birónak, miért, hogy egy tehén agyon 
rta egy három éves csikóját? Bizonyára 

atrák is Hallottál már, ov nfeetak 300 

rendelje el az erdőjök arányositását, pedig 
hiszen ezt azonkivül is elrendeltek volna. Ha 
nem ezek mind csak cseppek. Az elmult vá- 
lasztásnál hozzám jön a K - i szeszgyáros 
s azt mondta: „Uram! tudom, hogy ezen a 
vidéken a nép oda megy, hová maga vezeti. 
Itt van 6000 frt kortesczélokra, ha a 
fiimat megválasztatja ellenzéki programmal. 
És meglett elenjelölt nélkül. Maga a 
Disznó ezzel az 5 frral, mit vétségből rád irt 
az a bufti irnok, épen letörölte maga 100-át, 

pedig a szegény épen ugy nem perelt soha, 
a mint nem ették meg a Koréh lovai az én 
zabomat, sem a Dini tehene nem szurta agyon 
a biró csikóját. Mind hazugság az, mind tiszta 
csalás. De hát nem akarlak még soká untatni, 
elég az, hogy ezenkivül sokan-sokan most kez- 

dik az első 5 frtot, addig mig mások a 6-7 

száznál járnak. — A Peressel, azzal máskép 
van a dolog; annak nincs pénze, de győzi 
észszel. Nagy politikus, igen használható. 

Hanem kérlek, ne kérdezz semmit, el- 

mondom én azt is, a mit most tudni akarsz. 

Eseteket fogok elbeszélni neked; az ered- 
ményt nem muszáj közölnöm veled, azt te 
magadtól is kitalálod. 

A kuti jegyző a multkor ellenzékire mert 
szavazni; egy hét mulva már fegyelmi vizs- 
gálat alatt állott, két hónap mulva elcsapták. 

Dezseri albiró beállott Ugon Gáborhoz 
kortesnek; mert nyugdijazták 300 frttal — 
pedig 32 éves ember. 

Krecsken állami tanitó szállást adott egy 
48-as kortesnek; ma Trencsénben tanulmá- 
nyozza, hogy bel teremnek nagyobb krumplik ? 
ott e vagy minálunk ? 

Bossyt kiválasztották a főjegyzőségből ; 
de az egyháztéren pl. Tóth pap még ülnök- 
nek sem tud bejutni, mig a buta Kissből 
maholnap esperes lesz, sőt feljebb. No bizony 
Fegyves is szaladhat fühöz-fához, mig elbori- 
tott rozoga parochiája helyett más épül. Vagy 

mit gondolsz? hová kellett volna inkább állami 
iskola: Nagyiba-e, hol pedig tiszta magyar 
kálvénisták laknak, vagy Bocsba, hol mahol- 
nap kivesz a magyarság magja is? Nos az 
iskolát mégis Nagyi kapta, mert a Bocsiak 
kék tollat viseltek. Vagy tudod, hogy épült 
a Király Jóska háza? Hogy jutott be Fejes 

Béla a törvényszékhez, ki pedig a jognak még 
szinét sem látta? Én tudom, de nem mon- 

om. 

Kialudt a szivarod? Kérlek, gyujts egy 
másikra. Vagy nem akarsz egy csibukot? Lá- 
ton nagyon unsz, Igazad van; unalmas is. 
Ugyan nem mondod, de én gondolom miben 
sántikál az eszed. Nemde azt akartad mon- 
dani: ej! politika, hagyjunk békét. Bolond 
ember az, ki ott a becsületet keresi. Érdek 

a világ; ma nekem áll, holnap neked. A hi- 
vatalt pedig senki sem dobta még ki az ablakon. 
A Dunát folyásában meg nem akadályozhat- 
juk, igy volt ez, mióta emberek élnek és igy 
is fog lenni. Szélmalom harcz az, a mit ez 
ellen vivnánk. Hagyjunk békét. 

Valdd meg, ezt akartad mondani. Lásd, 
én kitaláltam a'gondolatodat. És én nem is mon- 
dok ennek ellent. Teljesen osztom a vélemé- 
nyedet. Politika, annak mi ugy sem tudunk 
ellent állani; nem segithetünk. De segithe- 

tünk másokon. Például - már ha bennoe va- 
gyok, csak elárulom neked — például kiter - 

jed a figyelmök mindenre. A kik az ők mar- 
kukban vannak, azzal könnyü elbánni. De 

van e hazának jó nagy zöme, a mely nem 
csak az esőtől meg a trágyától függ. Azt pe- 
dig nem dirigálhatja sem szolgabiró sem al- 
ispán. Nos mit kellene csinálni ezekkel az 
igen függetlenekkel? Kitalálták a módját: 
megkeresték kinek-kinek a váltóját a bankban 
s felmondással kényszeritették. Lásd ide ter- 
jed ki a figyelmök. Szégyen! - A szegény 
ember pedig mit tegyen? Hallgat és szavaz. 
Egy contrabankot nem alapithatunk, mert ezek 
a nagy kutyák nem pártolnák, de sőt bizto- 
san megbuktatnák. A nép pedig szegény és 

nem mer. Hát csaláshoz folyamodtunk. Egy 
csomó furcsa czimet kerestünk ki, mi alatt 
össze hozzuk az alapot itt nálam, 

majd mint a sajátomból, adok nekik ölesé kas 
matra. Hja! többet észszel ! 

Mig ezeket beszélte nekem, az alatt elő- 
vett egy hosszu névsort: benne volt abban 
három vármegye minden valamire való em- 
bere, megterhelve kiki tehetsége szerint 20 
frton kezdve 100-ig, sőt 600-ig. 

- No lásd, ennyi van kiróva; sok kell 
nagyon sok kell. Itt figurálsz te is, de rád 
még nem n jogczimet. 

Az, isten bizony, szent igaz; 100 frttal 
voltam negterhelve. Pajtás ! — mondom neki 
kevés idő mulva, - te nagyon bizalmas vol- 
tál hozzám, nem akarok én sem háládatlan len- 

ni. Idáig mind te magyaráztál nekem, hadd 
el már most, hogy mondjam el bizalmasan 
én is a mit gondolok. Nezd csak, nem hisze 
én azokból, a mit nekem idáig beszéltél, e 

szót sem. Tiszta csupa körmönfont hazugs 

élte 54-ik 
évében, folyó hó 18-án hajnali fél 4 órakor 

aztán én 
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onai lóverse 
rály Ő Felsége nevét viselő I. sszárezre 
e hó 24-én a Brassó melletti Rozsnyón (Ro- 

gsenan) ezredlóversenyt rendez. A futtatások 
délután 3 órakor kezdődnek. Félóránként egy 
futtatás. Lapunk utóbbi számába sajtóhiba csu- 

szott be, a mennyiben 24 ike helyett 27-ike ho- 

zatott tévesen határnapul. A lóverseny sorrendje 

a következő : I. Gátverseny. Tiszteletdijak az első 

és másodiknak. Ezredbeli tisztek, hadapródok 
és egyéves önkéntesek lovai számára kiki ál- 

tal Iovagolva. Távolság kb. 2400 m., szab. 
suly 72 kg., televér 3 kg. több, 4 évesek ő 
kg. engedve. Betét 5 frt. 1. Turkovits alez 
redes paripája Gidran. 2. Tömöry hadnagy 6 

éves barna paripája Berzencze (atyja Berzen- 
cze, anyja Duchosse.) 8. Máriássy százados ő 
éves sötétbarna kanczája Babám. 4. Hohenlohe 

herczeg főh. éves barna kanczája Armida, 

! nepris és Armidától (félvér.) 5. Tárczay 
főh. 4 éves br. paripája Fatalist, Fatalist és 
Lady Cattelsel kéelva 6. Gormász hadn. 
barna kanczája Eveline. 7. Leonhardi br. szá- 
zados paripája Csavargó, Terdonta és Asto- 
roidtól. 8. Ugyan az ő barna kanczája Darling, 

Furiosótól (félv.) 9. Giesecke hadnagy kan- 
czája Jolánta. 10. Kintzig egy éves önkéntes 
5 éves paripája Dandár. i 
éves barna ménje Vihar, és Anemontól. 
12. Waclawiczek főh. paripája Accord, 
Buccaneer és Puritytól. 18. Dollereder főh. 
5 éves sötétb. kanczája Kiecsi. II. Aka dály- 
verseny a tiszti lovak és hadapró- 
dok szolgálati lovai számára. Tisz- 
teletdij az elsőnek, adja felső-eőri Farkas 
Sándor nuszárezredes, ezredparancsnok; tisz- 

teletdij a másodiknak. Távolság kb. 3200 m., 
sulyegyenlités nélkül. Betét 5 írt o. é. mi 

adályverseny huszárok számára. 
Dijak az első, második, harmadik és negye- 

diknek. minden századkól két, a 
ár. Távolság kb. 

öld, 3-ik század : píros, : vörös, 
5. század. fehér, 6. század: kék, pionnier- 

: fehér-kék. IV. Kis akadály ver- 
seny. Tiszteletdij az első és másodiknak. Ez- 

tisztek, hadapródok és egyéves ön- 
kéntesek saját lovai számára, és ilyenek álta 
ovngola Távolság 3200 m, szab. suly 7 
kg. 4 éveseknek 5 kg engedély. Televér és 
ersenyevöte kizárva. Betét 5 frt. 1. Wacla- 
wiczek főh. sötétb. ménje Couduit, Osloptól 
(félv.) 2. Rainer százados barna kanczája Mar- 
csa (félv.) 3. Leonhardi báró százados barna 
paripája Óriás, Lőrincztől (félv.) 4. Giesecke 
a. kanczája Jolánta. 5. Sretkow százados 

. parip. Ráró. 6. Gormász hadn. b. kanczája 

k ella. 7. Rauscher százados b. p. Korhely. 
8. Zábrátzky főh. b. kanczája Marcsa. 9. Ho- 
henlohe herczeg főh. 5 éves paripája Gaga 

Conífrá! ertől. 10. br. Duka hadn szürke k m 
ozája 1llona, Bois a (fv.) 11. Dobay 

barna par. . 12. Janky e 5 
fl sötétbarna partpa Harczos. 13. Töm 
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hadn. kanczája Marcsa, Narth-Star és La- 
missetől (fv.) Turkovits alezredes barna 
paripája Lipitza. 15. Ugyan az ő barna kan- 
czája Aurora, Comett ől. 16. Paikert főh. 5. 

kanozája Rubi, Shallow és Rubitól (fv.) 
Sényi őrnagy 5 éves kanczája Lina, Le- 

Aetee (félvér.) 18. Damaszkin főhadnagy 

eleitől végig. Nem utálod te sem az egyiket, 
sem nem srereted te a népet olyan nagyon. 

Tl Ezt már ne is beszéld. Nem csapták azt el, 
sem a jegyzőt ok nélkül sem nem nyugdijaz- 
ták a másikat. Sem nem kezeled te a más 
pénzét, egyébben sántikálsz. Hanem hát én 
azt nem keresem, te se keresd a jogozimet, 

—
 

én látok annyit, 

hogy a népet pumpolod ügyes raffineriával; 
ez helyén is van. Ha az ő érdekében elmégy 
s azt mondod: atyámfia Jánosbá, adjon kied 
a kukutyini templomra 50 frtot, hát az azzal 

kezdi, hogy kidob, azaz, hogy ki nem dob, 
hanem ad 5 krt. Én ezt már tudom. Hanem 
a kilesed neki, hova huz a lelke, miből lát 

hasznot, akkor fizet. Ne mozgolódjál kérlek, 
én nem keresem a végczélt; én belenyug- 

szom. Hiszem, hogy jó lesz az. Csak ezt akar- 
tam mondani. 

Ezzel elváltunk. 
Mit csinált ő azzal a sok bolond paraszt- 

táal, tudja nagyapám. Bizonyára kitalálta ő 
annak is a módját. De az bizonyos, hogy a 
fogadását megnyerte. Azt fogadta a püspök- 
nek egy privát-körben, hogy azt a 16 sezer 

ból, – mert hát még egy tanári állást 
kellene szervezni — azt kifizetteti a né p- 
poel. 

Hunezvut ügyvéd ! ! Azt elkottal zatá 

19. Egyéves önkén- 
Tuzlie kanczája Houri. 

V. Altisztek dr , Ez- 
redbeli altisztek számára. Dijak az I., 3. 

vasnak. Távolság kb. 3200 m. Mikkden 
századból 2, a törzsből és a pionnier-szakasz- 
ból egy altiszt. Szinek mint a huszároknál. 
VI. Nagy akadályverseny. Tiszte- 
letdij az ezred hölgyeitől az elsőnek; tiszte- 
letdij felső-eőri Farkas Gabriella urhölgytől a 
másodiknak. Ezredbeli tisztek és egyév. ön- 
kéntesek saját lovai zátk és olyanok á 
lovagolva. Távolság kb. 4000 m. Szab. suly 75 
kg. 4 éveseknek 5 kg. enged., félvérnek 2 
kg. eng. Betét 10 frt. 1. Tömöry hadn. 
éves b. p. Berzencze, Berzencze és Duchesse 

től. 2. F rkas ezredes 5 é. sötétbarna pari 
pája Boristen, Allbrook és Lilitől. 3. Máriássy 

százados pej p. Doboz. 4. Sretkow százados 
pej p. North-Star. 56. Gormász hd. 6 éves 
hollósötét paripája Red-boy, Liverpool és Del- 
phinetől. 6. Leonhardi báró pej kanczája Dar- 
rino etiib sotél (félv.) 7. Rainer százados 5 

abuska (félv.) 8. Fostetics gr. hadn. 
5 é. k ad Sylvia, Caradoc és Lady Caradoctól. 
9. Ugyan az ő pe paripája Orfan, Laneret és 
Waisetól. 10. Ugyan az ő 4 éves kanczája 
Mein Gretl. m Teleszky hadn. pej parip. 
Névtelen. 12. Sényi őrn. ő é. b. kanczája 
Paprika, Kisbér öcscse- és Poolmoodietől (félv.) 
18. Paiker főh. 4 é. parip. Dandy, Tünemény 
és Rózsitól (félv.) 

örés. Vasárnap (16-án) a 
hajnali órákban Müller Kristóf czukrásznak a 
Czenk alatti sétatéren levő kioszkját valami 
jó madarak feltörték s az ott levő sütemény, 
czukornemüeket és italokat elemelték. A kár 
mintegy 40—-50 frtra rug. Kivánatos lenne, 
hogy rendőrségünk ez irányban is kiterjessze 
figyelmét, hogy az éjjeli csavargóktól a pol 
gárok vagyona több biztonságban legyen. 

— Heveskedés. A Klastrom-utczán 
gyorsan halad a tramway Ó-Brassó felé. Vele 
szembe hajt egy aluszékony csángó fakó sze- 
kerén. A boldogtalan süket lévén, nem hallja 
a mozdony harang intő jelét. Fáradtan mel- 
ére csüngeszti fejét: szundikál. A lovak meg 
nem birnak annyi észszel, hogy kitérjenek a 
közelgő veszély elől. A mozdonyvezető kap 
egy jó darab kőszenet kezébe s lassitván a 
menetet, oly hevesen találja megdobni a szun- 
dikáló csángot, hogy betört orrából legott cso- 
rogni kezd a vér, Jó, hogy nagyobb baj nem 
történt. 

Sétatéri zen e. A katonazenekar 
ma jul. 19-én az alsósétatéren a következő 
műsort adja elő: 1. Schneider: „Császárért és 
birodalomért.2 Induló. 2. Thomas: Nyitány 
„Mignon' dalmühöz. 3. Strausz: ,„Seid um- 
sehlungen Millionen.7 Keringő 4. Kéler Béla: 
Serenata veneziana. 5. Wagner: „Wallküre." 
Nagy ábránd. 6. Novotni: ,Holzbach." Induló. 

– A városi zenekar csütörtökön 
21-én este 8 órakor a Zöldfa kerti holyiségé- 
ben válogatott műsorral zeneestélyt rendez, 
melynek ténypontját , Altartalékos álma" fogja 
képezni. 

fekete kanczája ara 
tes: Bakir B 

- Hát a Gazeta mire gyűüjti 
a segélyt, melyből már 421 frt gyült be? 
Pentru repararea pagubelor, causate prin de- 

vastariile si selbataciile de la Turda, Simleu 
si Arad. Az aradi, somlyói és tordai pusztitás 
és vadság által okozott károk helyreállitá- 

sára. És ez nem izgatás. 

= Nagyonmeoegvaneléged- 

ve a Gazeta a brassói gör. kel. 
egyház által a Bolgárszegben ez év február 
havában alapitott óvóda idei vizsgájával. Öröm- 
mel jegyezte meg, hogy több dal tiszta ro- 
mán eredetü volt. Azt azonban most elfeledte 
megirni, hogy az óvóda mind egy szálig meg- 
eszi a román kisdedeket és magyarokká ala- 
kitja. Ő volt, a ki megkezdette az óvódák 
ellen az izgatást s ennek következése volt a 
kolozsvári kraval. Se baj! örvendünk, hogy 
megtért és tetszik neki az óvóda. Hanem egyre 
komolyan figyelmeztetjük a Gazetát és ez az, 
hogy ne nevezze Fröbeliskolának az 

óvódát, mert az 1894. évi XV. t. cz. ilyent 
nem ismer. Óvódát és menedékházat ismer a 
törvény, de EFrőbel iskolát nem. Hát 
ügyeljen a ,Gazeta" a szájára és ne adjon 
okot arra, hogy ezen gör. k. óvóda alapitói 

összeütközésbe jöjjenek az országos törvény- 
nyel. Mi is elismerjük, hogy Glodariu 
Agusta ügyes kezdő óvónő, a ki Budapes- 
ten szerezte meg jeles óvónői oklevelét, de 
nem Fröbel iskolai diplomát, mert 
nálunk ilyen uincs. Az óvónő jól beszél ma- 
gyarul, németül, románul s jövő évben már 
magyarul is fog a nevezett óvódában tanitani, 
mert erre a törvény kötelezi. 

– Szakállas nő. Figyelmeztetjük 

olvasóinkat Barcsy Szidonia urnőre, mint 
csodajelenségre. Bővebbet mai számunk bir- 
detésrovatában. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

– Értesités. Dr. Flech- 
tenmacher Károly urat Előpata- 

kon tartózkodása alatt augusztus hó 20-áig, 

dr. Pawelka Ernő ur fogja helyet- 

tesiteni. 

- Az 1848-49-iki szabadság- 
harczunk gyüjteményének a fővárosi vigadó- 

ban levő rendezősége fölkérte az összes bizto 
sitó társaságokat, hogy vidéki ügynökeik által 
is - mozditsák a 48-as ereklyék gyüjtését. 
Ezt a praktikus dolgot az aradi muzeum ta- 
lálta föl. A fölkért biztositó társaságok támo- 
gatása már azért is nagy mérvü lesz, mert a 
gyüjtemény tulajdonossa kijelentette, szóval és 

irásban, hogy 23,000 forintot ad magyar hir- 
lapirói nyugdijalapra és 15,000 forintot az 

erdélyrészi és a többi magyar közmüvelődési 
egyleteknek a gyüjtemény vételárából, ha azt 
a nemzeti muzeum számára megvásárolták, 
annyi összegért a mennyibe (kimutatás 
szerint) került az a kiállitás főrendezőjének. 
A hirlapiró nyugdijalapra szánt 25000 frtból 
ama fővárosi és vidéki hirlapirók is részesül- 
hetnek, a kik nem tagjai a már létező hir- 

lapirók nyugdijintézetének. A 48-as gyüjte- 
mény által kiadott Honvéd Emléklapra előfi- 
zetésre felhivó leveleket küldött szét a ren- 
dezőség. A felhivás minden volt honvédnek 
el lett ugyan küldve, "de az előfizetés vagy 
megrendelésre való fölszólitás csak módosab- 
baknak szól, mert a rendezőség ezennel tu- 
datja, hogy minden vagyontalan honvédnek 
ingyen adja a diszes emléklapot, ha az illető 
az előljáró által aláirt levelében ezt kéri. Gr. 
keé Eóla ur ka az ország községeinek 

dékozott huszezer Kos- 

th képből még nehány ezer példány áll az 
ezután folyamodó községek s egyletek rendel- 
kezésére. Ez életnagy Arozképek bolti ára 1 
frt 40 kr. példány A f dó ké- 
peket a fővárosi vigadóban levő 18-as kiálli- 

tás látogatóinak ajándékozza a rendezőség. 
Nehány nap mulva a kiállitás minden látoga- 
tója kap egy egy Kossuth képet. 

- Tirgovesten is megtörtlént 
a nagyszerű tiltakozás, miután megérkezett 
oda 29 bukuresti egyetemi tanuló, a kik a 
szép tirgovesti román leányok által virágok- 
kal beteritett uton vonultak be a városba s 
ott a gymnasium épületébe. Mi ellen tiltakoz- 
tak a tirgovestiek? A Gazeta szerint tiltakoz- 
tak: 1. Contra salbaticiiloru unguresci si por 
secutii lor de totu felulu: A magyar vadság 
és mindenféle üldözés ellen. 2. Contra bar 
bariiloru descendentiloru lui Attila: Attila 
maradékainak barbársága ellen. Midőn Mihály 
vajda a kolugereni ütközet után Bukuresten 
át Rukérig egy huzamban szaladott s erre 
aztán Báthori Zsigmond az Attila maradékai- 
val a törcsvári szorosan Munteniaba vonult s 
előbb Tirgovestet, majd Bukurestet, végre 
Gyurgyevót Attila maradékai vérével a törö- 
köktől visszatoglalták és Mihály heroulnak 
visszaadták: bezzeg akkor nem voltak 
Attila maradékai barbarok. Ha- 
nem hát régen volt az már, épen 300 éve s 
bár az oláhról az a példabeszéd, hogy ,Czine 
mintet — még is ugy látszik, hogy ezt már 
régen elfeledték Tirgovesten és Romániában. 
Contra brutalitate ale Ungurilor: A magya- 

rok durvasága ellen. 

Pamfletul lui Beldiman 
Nro. 2. azaz hogy , Tribuna." Igy nevezi a 
szebeni Telegraf a Tribunát. Tudni kell, hogy 
a Beldiman által Bukurestben szorkesztett 

„Adovarulu" a leghitványabb lap. 

- Külső használatra. fTestré- 
szek fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemü gyuladások a ,Moll-féle franczia 
borszesz*-szel gyógyittatnak biztos sikerrel. 

Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponként 
utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. 
udv. szállitó által Bécs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyagkereskedé- 

sekben határozottan Moll-féle készitmény ké- 

rendő az ő gyári jelvényével és aláirásával. 

-— 

s 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. julius 18-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40/, os . . . 110 15 

„Opapirjáradék %,-os. . . . 100.40 

Magyar vasuti kölcssn 120.1, 
,kel. vasut áll. kötv. I. kib.. 

m m 

m él m 

földteherm. kötvény... 

zár. adé kkal 
Temes bánáti földteherm. kötvény. 

Temes-bánáti földteherm kötv. záradd — 

Erdélyi földteherm, kötvény. 
Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142- 

Tisza szab. és szegedi sorssegy . 136 

Osztrák járadék papirban . . . . . 95. 

„ezüstben..... 0.. 

naranyban..... 

1860. osztrák. kankorjegyek .- 

Osztr. magyar bank részvény. . . . 9.95 

Magyar hitelbaak részvény. . : 3856.2/. 

Osztr. hitelintézeti részvény. . . . 311.20 

Ezüst.......... 
Cs. és kir. arany.. 56? 
20 frankos arany (Vapoleondor) . 9.50 
Német birodalmi márka.... .. 8.65 
London........ Toz70 

Nveres örerer 
Ma és minden következő 

köznapokon d. u. 5-6 óráig 
Brassó, Nagy-utcza és Czérna-utcza sar- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 
gyonbukott MANDL k HERZ csődtö- 
megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg- 
hivatnak. 

Puscariu lózsef, 
456 6- ügyvéd, mint tömeggondnok. 

emmsssssssssssse 
nkmemms 

Fürdő- megntitási jelentés 
Bolgárszegben a gőzfürdőn felül az ugy- 

nevevett Vasilaki féle kertben az egészen ujon 
helyreállitott és Popovits A. András ur tulaj- 
onát képező fürdőintézet megnyitatott. Tar- 

talmaz két szép tágas fürdőmedenczét e y 
zuhanykészütékkel és jól berendezétt kádit - 
őt mind ujonnan fényezett kádakka 

FÜRDŐ-ÁRAK: 
Meleg mőkere fehérnemüvel együtt 30 ke 

HIDEG TÜKÖRFÜRDŐ 
felnőttek részére fehérnemüvel 20 kr. 
gyermekek ,, 

fehérnemű nélkül 10,, 
. közönséget s lát 

tisztelentei rogta eb számos átormts 

Az IGAZGATÓSÁG. 
400 (14-12) 

maez 
a 

m 
BORÁRULÁS 
üuvezekben. 

vienéz való bor egy dter 

1882-beli finom óbor 50kr. 

NAGYB AN: 
a0 hectoliter fizhez való á 22 frt 

885-beli óbor á 



B R A s s ó 344-ik lap 

—————— 

Egy különlegesség! 

Jtt először látható a 19-ik század legtermészetesebb csodája 

Kisvárday Barcsy Szidónia urnő 

a világhirű szegedi körszakállas csodanő 
: ki csak rövid ideig lesz látható, Főpiacz, Lensor 30. szám alatti bolthelyiségben. 

Ezen felette ritka természeti csodanő dr. Kovács József szeged-vá- 
rosi phisikus és dr. Kovács Károly b.-gyulai városi orvos urak által meg- 
vizsgáltatván, hiteles bizonyitványnyal bizonyittatott, azzal a különbséggel, : 
hogy gyermekszülés után 3 heti fejbetegség következtében 10 cm. hosszu, 
fekete aendőr körszakáll és bajusz fejlődött, mely folyton növekszik. 

Bátor vagyok figyelmeztetni a nagyérdemü közönséget, hogy ezen 
látvány ey szolid, hogy a legelőkellőbb család is megtekintheti. 

Látható: d. e. 8-12-ig d. u. 2-től esti 9 óraig. 
Beléptidij: Első hely 20 kr., második hely 10 kr., — katonák és gyermekek 6 krt 

0 figetnek. 

Szives pártfogásért esedezik: 
467 (2-3) a szegedi körszakállas nő. 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
en ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vegsék és hugyhól ag hurutos bántalmai- 
ban, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

Ezen sványzet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 
is üditő italul szolgá. 

s borral vegyitve a háztartásnál általános hasznátatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 
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Goldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője (404) 22—24 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

Cognac-quint-kivonat. 
Kitünő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti ké- 

s á szitésére, mely a valódi franczia cognactól semmiben sem külön 

z bDözik, ajáulom e jónak bizonyult különlegességet. 

Ára 1 kitónak (el ég 100 liter cognac elkészitésére) 16 frt 

. o. é. Készitési utasitás ingyen mellékeltetik 

E Legjobb sikerért és egészséges gyártmá- 
nyért kezeskedem. 

Spiritusz megtakaritás 
érhető el felülmulhatlan pálinka erősitő-kivonatom altal; ez az italoknak kellemes, erő- 
teljes izet ád és csakis nálam kapható, ára kilónként 8 frt 50 kr. (600—41000 litorre) 
használati utasitással együtt. 

különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essencziámat, rum, szilva- 
pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező likörök, szeszesitalok, eczet és boreczet ké 
szitésére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnek. 

Árjegyzék ingyen. = 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenczia-különlegességek gyára PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők-kerestetnek.) 464 (3-50) 

Azonnal kibérelheté: 
1. Bácsfaluban a Tömöshidfőnél, a közuti vasut állomáshoz közel, házastelek 3 szobá- 

val, konyhával és egyéb tartozaadóságokkal. 
. Ugyanott előbbitől nem messze, a főuton, házastelek 6 szobával, konyha, kamara, ko- 

csiszin, istáló, nagy udvar, 2 hold virágos, veteményes és gyümölcsös kert, forrás vizvezeték 
a Gothardsziklából. 

A legszebb kilátás a Tömösvölgybe, a Bucsecs havascsoportra, a Barczaság és Három 
szék sikjaira. Egészséges tiszta lég. 

Mindkét telekről kennsü közlekedés Brassóval 5-ször naponta közuti vasuton, 4-szer a 
fővonalon és 4-szer omnibuso 

Mindkét telek szabad kézből örök áron is megvehető, 
és a bácsfalusi határon 4 hold szántó és rét is jön hozzá. 

Örök áron szabad kézből eladó továbbá Brassőban : 

Kapu utcza 16. sz. a. két emeletű kőház 37 lakrészszel. 

Kórház-utcza 32. sz. a. emeletes ház 5 lakrészszel. 

Bolonyai mester-utcza 19. sz. a. emeletes ház 14 lakrészszel. 

O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 lakrész. 

Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, 6 lakrészszel. 

Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földszinti ház, 4 lakrészszel. 
Ugyanott a „Salámonkő alatt a 7hom völgyet kezdetén 107. sz. a. lisztelő-malom. 

tekeznotmie Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
tulajdonosnál. 

mely esetben még több lakrész 

627. szám. 

Nyilvános árverés. 
Legujabb 

Besser tkülönlegességek. 
Quodlibet á la Babatündér 

felülmulhatlan minőségben és izven toboz 
ként 1-2 és 3 frt 25 

váczi-utcza 22-ik szám. 

Andrássy-ut 15-ik sz. 

Fogarasi Magy. Kir. BRAMMER HENRI 

ÁlLAMI MÉNES PARANCSNOKSÁ , BUDAPEST, 

Alsó-Szombatfalván gőz csokoládé-czukorka áru és Brame 
469 (11) 460 (8-3) 

UTSE E. 
temetkezési intéozete, 

BERASSÓ, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkon. 
ja a n.é. közönség figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára 

jól berendezett temetkezéesi intozetét hol minden a temetkezésh 
salgee tárgyak a legolcsóbbtól a zfnematbi mindig készletben és jutányos árakban 
ta 

A fogarasi m. kir. állami ménes ré- 
széről ezennel közhirré tétetik, miszerint 

folyó év julius hó 22-én 

a kőhalmi vásáron 10 darab kisorolt mé- 
nes ló nyilvános árverés utján kész- 
pénz fizetés mellett el fog adatni. 

Ercz-koporsók bizományi raktaára a legelső bécsi érez- 
koporsó gyárból. 

Saját műhelyében készült mindennenüű fakoporsók, 
diszes kiállitásn érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa 
koporsók olcsó árakban. – Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt eikkek jutányos árban 
kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujjonan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test 
vivők is a nagyérdemi közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül oly formán : hogy az illető gyi 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. : 

T tisztelettel 
331 (10— utselk E. 

ha minden dobozon Csak akkor valódi, aminden dobozon or 
sokszorositott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, máj- 
bajok, vértolulás aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. 

Tavaszi gyo- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A y kir. udvari szállitó, BÉCS 
Sta voanbe en 9. 

gyitás 

. Szétküldés naponta é mellett. 2 doboznál keve- 
Nyári gyógyitás sebb nem küldetik 

Elismerés MOLL A. urhoz B éc 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- ve Serdlitzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,leten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezeka gyomrot jóva és a főtjkönnyüvé teszik. 

Őszi gyógyitás 

sztelette 
STEINKO P. J., Tertee Honnetschlag-ban 

Téli gyógyitás l 

OL TE FRA 
BORSZzESZ ES SŐ 

ak akkor valódi, eindegyik üveg MOLL 
djegyét tünteti fel és 

. MOLL feliratu eozattá van Trva A MOLL-féle 
Enya borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ-SZÉTKÜLDÉS. 
csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 
. Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 

meghülési tejesíttetnek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
ellen. nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bé. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik, Küldjön nekem 50 üve gel, 

mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok kr 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
hentez Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 

L. és A Hesshei . és Hornung Gyula * Teutsch urak kercekedésciben. 
kelvesk k 

.
.
.
.
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Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság nyomdájában. 


